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ALBERGRASS  

DISCOVER 
Discover es el césped artificial hiper-

resistente para jardín, y ello dado que está 

basado en fibras deportivas de alta 

resistencia que soportan en desgaste 

continuo de hasta 60.000 ciclos, según las 

pruebas de laboratorio. En Discover la 

innovación ha sido fabricar un césped para 

jardín, pero con la base resistente de los 

deportivos. Además, incorpora la nueva 

tecnología Static-free® de Albergrass, por 

lo que queda libre de electricidad estática.  

Sin duda, un césped diseñado pensando 

exclusivamente en los más pequeños, más 

seguro y resistente, perfecto para el ajetreo 

de un área de juegos.  

Discover is the hyper-resistant garden artificial turf, and that's because it is based on high strength sport 

fibers supporting continuous wear of up to 60,000 cycles, according to laboratory tests. The innovation in 

this turf has been manufacturing a garden turf but with the sturdy base of sport turfs. In addition, it 

incorporates the new Static-free® technology from Albergrass, so it is free of static electricity. Without a 

doubt, a turf designed thinking exclusively of the children, safest and most resistant, perfect for the hustle 

and bustle of a playground. 

 

VELIA 30 

Cuando el precio y la calidad están en perfecto 

equilibrio. Quizás solo el que fabrica el mejor césped de 

gama alta es capaz de fabricar un césped artificial de 

esta calidad a este precio. Hemos volcado toda nuestra 

tecnología y experiencia para un césped artificial que 

no decepciona a un precio que sorprende. Velia 30 es 

un césped decorativo perfecto para zonas que no 

tengan un uso intensivo y destaca 

por un aspecto realmente único.  El diseño cromático 

del césped artificial de gama alta aplicado a un 

producto de precio muy atractivo. 

When price and quality are in perfect balance. Perhaps only 

the best high-quality turf manufacturers can manufacture an 

artificial turf of this quality at this price. We've put all our technology and experience into an artificial turf 

that doesn’t disappoint at a price that surprises. Velia 30 is a decorative turf perfect for areas without 

intensive use and attracts the eye with its unique appearance.  The color design of a high-end artificial 

turf applied to a product with a very attractive price. 
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ARTESANIA PARRAS 
SET DE CUÉVANOS DE CASTAÑO VERDE 

Esta empresa es líder en el sector con más de 75 

años de experiencia en los mercados nacional e 

internacional. Son fabricantes, importadores y 

exportadores de una amplia gama de productos 

artesanales como este set de cuévanos de castaño 

verde.  

This company is a leader in the sector with more 

than 75 years of experience in the national and 

international markets. They are manufacturers, 

importers and exporters of a wide range of 

handmade products such as this set of green 

chestnut planters. 

 

DECORACIÓN RÚSTICA EN ESPARTO Y JUNCO  

Decoración rústica en esparto y junco, diversidad en tamaños y colores en nuestros productos 

de fabricación artesanal. 

Rustic decoration in esparto and reed, diversity in sizes and colors in our handmade products.  
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ARTEVASI  
MACETA TOSCANA 
Toscana pot 

La nueva Gama Toscana es el reflejo de 

la preocupación de Artevasi con el medio 

ambiente. Cuidamos mejor el medio 

ambiente y los recursos que la Tierra nos 

ofrece, dando una segunda oportunidad 

a materiales gracias a la nueva maceta 

Toscana. Hecho con materiales 

reciclados, de formas simples y lineales, 

es una maceta extremadamente versátil, 

que puede ser colocada en cualquier 

ambiente. Gracias a su asa ergonómica 

se mueve con facilidad, combinando 

practicidad y modernidad con un toque 

de tradición. Disponible en 2 tamaños 

(40/50 cm), elija su combinación para 

personalizar su jardín. Esta maceta incluye un tapón para el agujero de drenaje, permitiendo 

ser exhibido dentro o fuera de casa. Gracias a sus líneas, la maceta Toscana se puede 

combinar con diferentes tipos de macetas y ofrecer óptimas soluciones en su casa y / o jardín. 

Elige tu estilo o simplemente mezcla estilos y marca tu personalidad. 

Our new range Toscana is the reflect of Artevasi awareness about the environment. We take care of the 

resources that the earth has to offer, giving a second chance. The Toscana Pot is made of recycled 

materials, with simple and linear shapes, Toscana is a versatile pot that you can put anywhere. It’s easy 

to move thanks to its ergonomic top, combining practicality and modernity with a touch of tradition. 

NUEVAS SOLUCIONES 

Artevasi amplía los horizontes y agregar otras 

gamas de productos, dando un paso adelante y 

posicionándose en el desarrollo de nuevas 

soluciones para macetas y plantas. De este 

modo, Artevasi adoptó la cerámica. Ahora tiene 

disponibles varias gamas producidas de forma 

manual, industrial y para varios segmentos. Ha 

desarrollado también una línea de soportes, que 

se combinan perfectamente con los artículos ya 

desarrollados en las gamas de plásticos. 

Descubre tu solución en www.artevasi.com.  

Artevasi has decided to widen its horizons and add 

other product ranges, taking a step forward and now 

positioning itself in the development of new plant and 

pot solutions. Artevasi has embraced ceramics. Now 

available in several ranges including Handmade to cover all segments. In addition, to increase the 

possibilities and enhance its products, Artevasi has developed a line of Metal Accessories for the most 

diverse applications, which match perfectly with the products already developed in the plastic ranges. 

Discover what best suits you, www.artevasi.com
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ASOCIACIÓN ESPAÑOLA DE 

FLORISTAS 

Del 1 al 3 de octubre de 2019, la Asociación Española de Floristas regalará la cuota de 

octubre, noviembre y diciembre a los floristas que visiten el stand D7 (Ronda de Floristas) y 

soliciten el alta de su floristería. Estos nuevos asociados tendrán la oportunidad de probar de 

forma gratuita los servicios de AEFI durante tres meses sin ningún compromiso. 

From 1 to 3 October 2019, the Spanish Florist Association will give away the fee for October, 

November and December to each florist who visits stand D7 (round of Iberflora florist) and 

applies to become a member of the AEFI. The new member will have the opportunity to use 

AEFI services for three months free of charge and without obligation. 

 

http://www.aefi.es/ - asociacion@aefi.es 

 

NIVEL 3 - PABELLÓN 4 – STAND D7 

http://www.aefi.es/


 

7 

BUGER CIE 

GRAD BY YOU 

Una terraza personalizada tan fácil como rápida de construir. Terraza completamente de 

encajar con clips especiales, sin tornillos. Piso disponible en 5 colores: 1 en termopino, 1 en 

termofreno, 1 en compuesto gris claro, 1 en compuesto gris antracita, 1 en marrón. Posibilidad 

de llegar a los 27.3cm de altura con soportes ajustables. Medalla de oro mundial de los 

inventores de Ginebra 2008. 

A terrace as easy as quick to build. Terrace completely clipped, No screws. Floor available in 5 

colors: 1 in thermopine, 1 in thermofrene, 1 in composite light grey, 1 in anthracite composite 

grey, 1 in composite brown. Possibility to go to 27.3cm in height with adjustable pedestals. 

World Gold Medal of the Inventors of Geneva 2008. 
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CRISTALINAS  

MIKADO ABSORBE OLORES DE MASCOTAS 90ML 

Cristalinas Pet/Odour Eliminating Diffuser 90ML 

Después del éxito del Mikado Absorbe Olores de 

Mascotas 90ml, hemos decidido lanzar el de 90ml que 

cubre estancias de mayor tamaño. Absorbe los malos 

olores y neutraliza directamente la molécula del mal 

olor de las mascotas para eliminarlo del ambiente (2-

nonanone). Tiene una efectividad de 100% reducción 

de malos olores y los neutralizan en menos de 25 

minutos. Cuentan con 5 esencias: fresco, jardín, flores 

blancas, frutos rojos y aroma a limpio. 

After the success of Mikado Absorbs Smells of Pets 

90ml, we decided to launch the 90ml covering larger 

rooms. Absorbs bad smells and directly neutralizes the 

molecule of bad smell from pets to eliminate it from the 

environment (2-nonanone). Has a 100% effectiveness 

reduction of bad smells and neutralize them in less than 25 minutes.  They have 5 essences: 

fresh, garden, white flowers, red fruits and clean aroma. 

 

MIKADO ESFERA PREMIUM 180ML  

Cristalinas Sphere - Premium Reed 

Diffuser 180ML 

Nuevos aromas del Mikado Esfera 

Premium 180ml. Os presentamos dos 

nuevos aromas de nuestras Esferas 

Premium: Sándalo y Cedro y Océano. 

Un ambientador único en el mercado 

por su diseño y su capacidad de 

ambientación. +16 semanas de 

duración. 0% alcohol. 

New aromas of the Mikado Premium 

Sphere 180ml. We present you the new 

Premium Spheres: sandalwood and 

cedar and ocean. A unique air freshener 

on the market because of its design and 

high difuss capacity + 16 weeks. 0% 

alcohol. 
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DECOARTE MUDELA 

FILOME Y CHIRINGUITO 

El modelo Filome propone una jardinera para poner una flor en tonos rojos mientras que la 

Chiringuito presenta una jardinera con asiento. Ambas estás realizadas con ladrillo esmaltado, 

dándole un toque rústico, además de con piedra natural y plástico reforzado con fibra de vidrio.   
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FITORALIA 

COLECCIÓN AIRGARDEN Y TRIOH!  

Las colecciones ‘AirGarden’ y ‘TriOh!’ de 

Fitoralia están compuestas por productos de alto 

valor ornamental para su uso en balcones, 

terrazas y jardines. Se presentan en formato de 

jardineras con asa y macetas colgantes con 

plantas de tomates, pimientos, berenjenas, 

fresas y picantes con variedades seleccionadas 

de frutos pequeños y crecimiento determinado. 

La colección TriOh! tiene la característica de 

combinar siempre tres variedades diferentes en 

una misma jardinera. Son producciones 

certificadas MPS. 

The AirGarden and TriOh! collections of Fitoralia 

are composed of products of high ornamental value for use on balconies, terraces and 

gardens. They are presented in window boxes pots format with handle and hanging baskets 

pots with tomato, pepper, eggplant, strawberry and spicy plants with selected varieties of small 

fruits and certain growth. The TriOh! It has the characteristic of always combining three 

different varieties in the same gardener. They are certified MPS productions. 

CUIDADO VEGETAL NATURALECOLIVE FITORALIA 

Plant care NaturalEcoLive Fitoralia 

La línea de cuidado vegetal de Fitoralia bajo el concepto 

#NaturalEcoLife ofrece abonos y fertilizantes ecológicos 

líquidos y sólidos y productos para sanidad vegetal eco. 

La gama de fertilizantes eco ofrece diferentes 

composiciones para distintos cultivos y estadios de 

crecimiento. La gama de sanidad eco ofrece formatos en 

preparaciones de residuo 0 para su listo uso y 

concentrados para hacer frente a las diferentes 

problemáticas asociadas a los enemigos de las plantas 

para prevenir y dar cobertura a las plagas, enfermedades 

y fisiopatías que sufren los cultivos a lo largo de su ciclo 

productivo.  

The plant care line of Fitoralia under the concept 

#NaturalEcoLife offers fertilizers and organic fertilizers liquid and solid and products for eco 

plant health. The range of eco fertilizers offers different compositions for different crops and 

growth stages. The range of eco health offers formats in preparations for ready for use and 

concentrates of residue 0 to deal with the different problems associated with the enemies of 

plants to prevent and cover the pests, diseases and pathophysiologies that crops suffer 

throughout their productive cycle.
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FLORAMEDIA 

ETIQUETAS SOSTENIBLES PARA PLANTAS 

Sustainable materials for plant labels 

No todos los soportes son adecuados para todas las opciones de etiquetado de planta, y por 

ello, Floramedia ha llevado a cabo estudios de campo en su laboratorio para observar el 

comportamiento de los materiales frente a circunstancias meteorológicas como el viento, la 

lluvia, el sol y su comportamiento en la tierra, resultados que Floramedia compartirá con 

aquellos visitantes que se acerquen a su stand durante la celebración de Iberflora. 

Los materiales sostenibles de Floramedia, el B500, el ECO35, el RPS y el RPP estarán 

expuestos en su stand y los visitantes podrán conocer de primera mano cuáles son más 

adecuados en función de su posterior aplicación: etiquetas de clavar, de colgar, de asa o 

cubremacetas (PotCovers). 

Not all supports (materials) are suitable for all kind of plant labels, and Floramedia has made a study in 

its laboratoty in order to observe the materials behavior agains different wheather circumstances like 

wind, rain, sun and soil, results that Floramedia will share with all the visitors who  stop at Floramedia 

stand during Iberflora 2019. 

Floramedia sustainable materials, B500, ECO35, RPS and RPP will be displayed in Floramedia’s stand 

and visitors could see first-hand which are suitable for its subsequent application: hanging labels, stick-in 

labels, straphandles labels and PotCovers. 
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FLOWER 

ECOTHRIN 55 C  

ECOTHRIN 55 C es un insecticida natural de amplio 

espectro formulado a base de piretrinas, cuyo principio activo 

se extrae de las flores de plantas de la familia del crisantemo 

y actúa por contacto directo. Está indicado para la lucha 

contra un gran número de insectos como el escarabajo de la 

patata, mosca blanca, pulgones, trips y tuta absoluta. Su 

aplicación produce alteraciones inmediatas en la transmisión 

del impulso nervioso del insecto, actuando con alta eficacia 

contra formas adultas y larvarias. Su formulación lista para 

diluir con pulverización foliar le confiere una elevada 

persistencia y un óptimo efecto de choque. Para utilizarlo, 

mojar abundantemente el haz y el envés de las hojas y 

utilizarlo a primera hora de la mañana o a última hora de la 

tarde. Es un producto con certificación CAEE para agricultura 

ecológica, exclusivo en Garden. 

Natural, broad-spectrum insecticide formulated using pyrethrins, 

whose main active ingredient is extracted from the flowers of plants in the chrysanthemum family and 

which acts via direct contact. It is designed to fight against many insects, such as the Colorado potato 

beetle, whitefly, aphid, thrip and tomato leafminer. When applied, it causes immediate alterations to the 

insect’s nerve impulse transmission and it is highly effective against adult and larval forms. Its 

formulation, which may be diluted with foliar spray, grants it great persistence and an optimal shock 

effect. With regards its manner of use, thoroughly soak the surface and underside of the leaves, and 

make sure to use it first thing in the morning or last thing in the evening. It is a product with CAAE 

certification exclusively for garden use. 

ACARIDOIL  

Es un potente acaricida-insecticida de origen natural, tanto por su materia 

activa (sales potásicas de ácidos grasos oleicos procedentes de aceite de 

oliva) como por sus coformulantes (aceite de oliva, otros aceites 

vegetales). Es el único autorizado para uso doméstico (JED), exclusivo 

en Garden y con certificación CAEE para agricultura ecológica. Controla 

gran número de plagas, incluida la tuta absoluta, cochinillas, huevos, 

ninfas y adultos, con potente y rápida acción de choque y buena 

persistencia. No deja residuo en los cultivos, por lo que el plazo de 

seguridad es 0 días. Se puede recolectar, aunque se trate ese mismo día. 

It’s a powerful acaricide-insecticide with natural origins, both in terms of its active 

matter (oleic acid potassium salts from olive oil) and its co-formulants (olive oil 

and other vegetable oils). It is the only acaricide on the market authorised for 

domestic use (JED), exclusively in garden centers, and it has CAAE certification for organic agriculture. It 

controls many pests, including the tomato leaf miner, cochineal, larva, nymphs and adults, with a 

powerful, fast shock effect. It does not leave any type of waste on crops, for which reason the safety 

period is zero days meaning produce can be harvested even if the crops have been treated that day.
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FRAMUSA 

FLASHY COLLECTION: BOREAL HIELO CON 

SU PLATO / TULIP OCRE 

De ahora en adelante nuestros Jardines podrán 

contar con maceteros fabricados con materiales 

de alta resistencia como el hormigón y con su 

propio sistema de iluminación. Este año, la 

empresa murciana Framusa lanza al mercado dos 

versiones de sus innovadores maceteros auto 

iluminados. Una versión presenta una pared 

exterior paralela al contorno de la maceta a la que 

cubre parcialmente y de la que está separada por 

un espacio suficiente que permite el alojamiento 

de luminarias tipo LED. Otra versión consiste en 

un plato en cuyo perímetro se levanta una pared 

que en su cara interior aloja una cinta LED. 

También dispone de un orificio que permite la 

evacuación de un posible exceso de agua. Con 

estos dos sistemas, patentados por Framusa, se 

consigue iluminar de una manera uniforme y muy 

eficiente tanto la maceta como su entorno siendo 

esta novedad aplicable a cualquier macetero sin 

importar su forma o el material empleado en su 

fabricación. 

From now on, our gardens can have planters made of 

high-strength materials such as concrete and its own 

lighting system. This year, the Murcian company 

Framusa launches two versions of its innovative self-

illuminated planters. One version presents an exterior 

wall parallel to the outline of the pot and partially 

covers it. This wall keeps a distance from the pot, a 

space that is sufficient to allow the accommodation of 

LED type luminaires. Another vision consists of a self-

illuminated plate, the perimeter of the plate has a wall 

and on the inner face of this wall, there is a luminaire 

in the form of LED tape. It also has a hole that allows 

the evacuation of a possible excess of water. With 

these two systems patented by Framusa, it is possible 

to illuminate in a uniform and very efficient way both 

the pot and its environment being this novelty 

applicable to any pot regardless of its shape or the 

material used in its manufacture. 
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GRAMOFLOR 

gramoFLAKES® 

gramoFLAKES® es una materia prima 

alternativa a la turba, renovable, homogénea y 

de calidad, que se puede incorporar en 

cualquier sustrato. Se trata de un producto 

derivado de la cascarilla de arroz, un 

subproducto de la industria agroalimentaria 

que, tras un proceso térmico-mecánico, 

desarrollado por Gramoflor en los últimos años, 

se convierte en una materia prima homogénea 

y estable, de gran valor para su utilización en 

sustratos de cultivo. gramoFLAKES® destaca 

por su capacidad de drenaje, aireación y 

estabilidad, mejora el balance de emisiones de 

CO2 y fomenta la economía circular.  

gramoFLAKES® is an alternative raw material to peat, renewable, homogeneous and qualitative tested, 

which can be added to any substrate. It is a product obtained from the rice husk, a byproduct of the agri-

food industry, which, after a thermal and mechanical process developed exclusively by Gramoflor in 

recent past years, becomes a homogeneous and stable raw material, of great value to be used in potting 

and growing substrates. gramoFLAKES® stands out for its drainage and aeration capacity and its 

stability. FurtFurthermore,improves the CO2 emissions balance and promotes circular economy. 

GramoCOCOPLUS 

Es un concepto diferente del Cocopeat, desarrollado por Gramoflor. 

Mediante un acondicionamiento propio del Coco en nuestras fábricas en 

Alemania, bajo condiciones controladas y respetando la normativa 

ambiental europea, hemos conseguido un producto con unas 

características físicas y químicas estables en tres calidades: tipo 30 para 

un contenido de hasta 30% en el sustrato; tipo 60 para un contenido de 

hasta 60% en el sustrato; tipo 100 para un contenido del 100% para 

cultivos sensibles. La adquisición del coco se realiza respetando las 

normas sociales SA8000. Es una materia prima renovable y alternativa, 

procedente de subproductos agrícolas, fomentando la economía circular.  

GramoCOCOPLUS is a different concept of Cocopeat, developed by Gramoflor. 

Through our own Coco conditioning process in our factories in Germany under 

controlled conditions and fulfilling the European environmental regulations, we 

have got a product with stable physical and chemical characteristics in three 

different qualities: Type 30 for a coco’s content up to 30% in the substrate; Type 

60 for a coco’s content of up to 60% in the substrate; Type 100 for a 100% 

coco’s content for sensitive crops. The acquisition of the cocopeat is carried out 

in compliance with social norms SA8000. This is a renewable and alternative 

raw material, obtained from agricultural by-products, promoting the circular economy. 
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GUÍAVERDE 

DIRECTORIO GUÍAVERDE 

GuiaVerde Directory 

GuíaVerde renueva su reconocido directorio impreso del Sector Verde. La edición 2020 del 

directorio GuíaVerde se compondrá de dos publicaciones: una Guía del Comprador – Top 

Empresas 2020 con las principales empresas de horticultura, bricojardinería y su industria 

auxiliar, y otra Guía de Puntos de Venta y Servicios de Jardinería. 

La Guía del Comprador – Top Empresas 2020 incluirá a partir de ahora solamente a las 

principales empresas del sector, con el objetivo de dar más protagonismo a las empresas 

suscriptoras. El resto de las empresas podrán seguir consultándose en el portal web 

www.guiaverde.com. La otra gran novedad es la nueva publicación sobre puntos de venta y 

empresas de jardinería, especialmente pensada para facilitar la labor de prospección a los 

equipos comerciales, pero que únicamente se distribuirá entre las empresas suscritas a 

cualquier Plan de Empresas Destacadas en GuíaVerde.  

GuíaVerde changes their well-known printed directory about the Green Industry. The 2020 edition of 

GuíaVerde directory will have two publications: The Buyer’s Guide – Top 2020 about the main 

companies, products and services from the Horticulture, Gardening and Associated Markets, and other 

one Gardening Services & Point of Sales Guide. The Buyer’s Guide – Top 2020 is including from now 

only those main companies from the Green Sector, with the aim to give more prominence to the 

suscribers companies. The other companies will be available only in the web www.guiaverde.com 

The new publication about point of sales and gardening companies is the other novelty. It has been 

created to facilitate the prospections tasks to the commercial teams, but it will only be distributed among 

companies who subscribes any of the GuiaVerde Prominent positioning Plans. 
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ICL SPECIALTY FERTILIZERS 

AGENTE HUMECTANTE H2GRO 

El agente humectante H2Gro para sustratos y cultivos en horticultura ornamental mejora la 

absorción del agua y su distribución en el sustrato, así como la campaña sobre Osmocote Exact 

que bajo el lema "Programación perfecta, crecimiento perfecto" explica cómo la tecnología de 

liberación controlada de Osmocote, con una trayectoria de más de 50 años, libera la cantidad 

precisa de nutrientes en el momento más adecuado para la planta.  

READY GERMIPLUS 

ICL también presentará Ready Germiplus, el único herbicida granulado de aplicación directa al 

suelo registrado en España para el control de malas hierbas gramíneas y dicotiledóneas tanto 

en cultivos ornamentales de viveros como en áreas verdes. 
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INFERTOSA 

FERTIL 4-5-7 PELLETIZADO 

ABONO ECOLÓGICO FERTIL 4-

5-7 PELLETIZADO, fabricado por 

Infertosa, es un compost de 

materia orgánica sólida de alta 

calidad que contiene los 

macronutrientes y micronutrientes 

necesarios para el crecimiento y 

desarrollo de gran cantidad de 

cultivos. Contiene compost vegetal 

y compost de estiércol de oveja 

alimentada en monte y gallinaza 

campera. Su composición 

favorece el incremento de 

microorganismos beneficiosos 

mejorando la estructura de suelos 

pobres, facilita la retención de 

agua, el intercambio catiónico y la 

fijación de nutrientes. Es un 

producto certificado para uso en 

agricultura ecológica por dos de 

las mejores certificadoras 

INTERECO y SOHISCERT. 

Disponible en sacos de 25kg. 

ECOLOGICAL FERTILIZER FERTIL 

4-5-7 PELLETIZED, manufactured by 

Infertosa, it’s a compost of high quality 

solid organic matter, which contains 

the macronutrients and micronutrients 

necessary for the growth and 

development of a large number of 

crops. It contains vegetable compost 

and compost of sheep manure fed on 

the bush and free-range hen manure. 

Its composition favours the increase of 

beneficial microorganisms improving the structure of poor soils, facilitates water retention, cation 

exchange and nutrient fixation. It is certified for use in organic farming by two of the best certifying 

bodies: INTERECO and SOHISCERT. Available in 25kg bags. 
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INTERCESPED S.L 

FÚTBOL SIN 

RELLENO QUE 

TAMBIÉN SIRVE PARA 

JARDÍN  

Es nuestro innovador 

modelo de césped 

artificial deportivo de 

32mm de última 

generación, el cual no 

necesita relleno. Es un 

césped sintético muy 

versátil tanto utilizable 

para su uso deportivo 

como decorativo 

(jardines, terrazas, etc.). 

Esta ausencia de relleno 

es suplida con una gran 

densidad de fibras, muy 

resistentes con un 

efecto memoria muy 

fuerte. 

MINI ROLLOS PARA GARDEN 

CON COLORES NUEVOS E 

INNOVADORES 

Presentamos nuestra nueva 

colección de césped artificial en 

formato de minirollos con 

medidas de 1mx4m y 2mx4m. 

Consiste en 3 modelos de 

diferentes alturas de tipo jardín, 4 

modelos de diferentes colores en 

altura de 20mm y la versátil 

moqueta de 8mm. Un total de 8 

modelos todos recomendables 

para utilizar en terrazas, jardines, 

balcones e incluso eventos, 

ferias y celebraciones. Es una 

colección preparada para el cliente decidido a adquirirlo en tienda, llevárselo en el mismo 

momento y ponerlo él mismo por su comodidad y vistosidad. 
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LEVOPLANT 

DUETTO SWAN: DUETTO DE LUJO CON APARIENCIA ELEGANTE 

Duetto Swan - Luxury Duetto with graceful appearance 

¿Buscas un dueto con aún 

más valor decorativo? 

Levoplant ahora ofrece 

también Duetto Swan. Esta 

nueva forma elegante de 

Duetto se puede comparar 

fácilmente con un cisne.  

El Duetto Swan está 

disponible en varios colores 

y viene de serie con la 

lujosa funda de regalo 

oscura. Para obtener más 

información, comuníquese 

con uno de nuestros 

vendedores. 

Looking for a Duetto with even 

more decorative value? 

Levoplant now also offers the 

Duetto Swan. This new 

elegant Duetto shape can 

easily be compared with a 

swan.   

The Duetto Swan is available 

in various colors and comes 

standard with the luxurious 

dark gift cover. For more 

information, please contact 

one of our salesmen. 
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MYC-5 S.L. 

DOMINO 

Sistema de jardineras 

modular para crear la 

composición adaptada al 

diseño, volumen, espacio, 

material o colores deseados. 

Su estructura modular 

permite personalizar la 

jardinera a cada diseño, 

forma y dimensiones de 

forma ilimitada. La solución 

de cubeta única, sin 

mamparas con un solo 

bloque de sustrato, permite 

un desarrollo idóneo de las 

raíces con un ingenioso 

sistema de montaje. 

Práctico, fiable y seguro, 

ideal para todo tipo de 

proyectos y diseños. Está disponible en Plástico, Cemento, Metal o Gres, con una amplia 

gama de colores y acabados adaptados a cada material 

Modular planters’ system to create the composition adapted to the design, volume, space, material or 

colors desired. Its modular structure allows you to customize the planter to each design, shape and 

dimensions unlimitedly. The solution of single tray, without walls with a single block of substrate, allows 

an ideal development of the roots with an ingenious installation system. Practical, reliable and safe, ideal 

for all types of projects and designs. Available in Plastic, Cement, Metal or Stoneware, with a wide range 

of colors and finishes adapted to each material. 

URBANSCAPE 

Sistema de retención de agua 100% natural fabricada con fibras 

largas de lana de roca volcánica (Basalto, Diabasa y Dolomita) 

natural, sin aditivos. Mejora la estructura del suelo, la retención de 

agua y consigue una mejor aireación del sustrato. Importante 

ahorro de agua y tiempo con menos riego. Se presenta en tres 

formatos, los rollos, serrín o cubos de 2 cm3. 

100% natural water retention system. Made with long fibers of volcanic 

rock wool (Basalt, Diabasa and Dolomite) natural, without additives. 

Improves soil structure, water retention and achieves better substrate 

aeration. Important water and time savings with less irrigation. It comes in 

three formats, rolls, sawdust or 2 cm3 cubes. 
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NEOPLANT&ASOCIADOS, S.L 

FUCHSIA CULTIVARS FUCHSITA® SCARLET WHITE 

Nuevo color para 2020 en la gama Fuchsita® de Volmary, comercializada por 

Neoplant&Asociados. Fuchsita® Scarlet White completa la gama actual de Fuchsita®, serie de 

fuchsia de floración abundante y temprana. Gran homogeneidad entre colores, planta robusta 

y compacta. Fuchsita® e ideal para macetas  

New color for 2020 in the Volmary Fuchsita® range, marketed by Neoplant & Asociados. Fuchsita® 

Scarlet White completes the current range of Fuchsita®, a fuchsia series of abundant and early 

flowering. High homogeneity between colors, robust and compact plant. Fuchsita® and ideal for small 

and medium sized pots, for high density productions 

PENTAS LANCEOLATA GRAFFITI® 20/20 F1 

Nueva generación de pentas. Grafitti® 20/20 es robusto, de floración temprana y homogénea. 

Flor de colores muy contrastados sobre hoja verde oscura. Fuchsia, Violeta, Rojo y Blanco. 

Grafitti® 20/20 es una variedad de 10, un 20 sobre 20 

NBerew generation of pentas. Grafitti 20/20 is robust, early flowering and homogeneous. Flower of very 

contrasting colors on dark green leaf. Fuchsia, Violet, Red and White. 

Grafitti® 20/20 is a variety of 10, a 20 out of 20 
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PHYTOMA ESPAÑA S.L  

LAS MICORRIZAS, UNA ESTRATEGIA AGROECOLÓGICA 

PARA OPTIMIZAR LA CALIDAD DE LOS CULTIVOS  

Mycorrhizae, an agroecological strategy to optimize crop quality 

En el libro se analiza la importancia de 

estos microorganismos sobre los agro 

sistemas, profundizando en su 

cometido en el sistema “suelo-planta” 

y en sus interacciones a nivel 

rizosférico. Se centra la atención en 

las posibilidades de uso de estos 

hongos benéficos en la agricultura, 

aprovechando su rol como 

mejoradores de la nutrición y 

promotores de la biodiversidad 

microbiana. También en su papel de 

bioindicadores de la salud del suelo, 

así como de filtros naturales frente a 

metales pesados contaminantes al 

tiempo que como potenciadores de 

tolerancia frente a las enfermedades y 

plagas de los cultivos. 

The book analyzes the importance of 

these microorganisms on 

agrosystems, deepening their role in 

the "soil-plant" system and their 

interactions at the rhizospheric level. 

The focus is on the possibilities of 

using these beneficial fungi in 

agriculture, taking advantage of their 

role as nutrition improvers and 

promoters of microbial biodiversity. 

Also,its role as bioindicators of soil 

health as well as natural filters against contaminating heavy metals as well as enhancers of 

tolerance against diseases and crop pests. 
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PROJAR S.A 

BORDURA CIRCULAR DE ACERO FLEXIBLE EVEREDGE 

Everedge Steel Circular Edge 

El borde de acero circular EverEdge, perfecto 

en aplicaciones donde se requiere una forma 

circular del borde de separación. Las 

borduras de acero son flexibles y moldeables, 

de muy fácil instalación y que ofrecen un 

acabado elegante y duradero. Son una 

alternativa más cómoda frente las placas de 

acero galvanizado. La bordura se suministra 

en piezas de un metro, con puntas cóncavas 

para poder clavarlas al terreno y pestañas 

que permiten unir las láminas entre sí y que 

aseguran una instalación segura de dicho 

anillo. Con la unión de las piezas se pueden 

obtener diámetros de 60 a 90 cm. Disponibles en marrón o gris pizarra.  

Projar presents its flexible circular steel edge EverEdge, which is perfect in applications where a circular 

shape of the edge is required. The Projar steel edges are flexible and moldable, very easy to install and 

they offer an elegant and durable finish.The edge is supplied in pieces of one meter, with concave ends 

to stick them to the ground and tabs which allow to join the sheets together and which ensure a safe 

installation to the ring. With the union of the piece’s diameters from 60 to 90 centimeters can be 

obtained. They are available in brown or slate gray. 

LÍNEA DE MACETAS SOSTENIBLES DESCH 

Desch Sustainable Pots 

La última novedad de la marca Desch, de la que Projar 

es distribuidor oficial en España, es su línea sostenible 

de macetas. Desch ha ampliado su catálogo con cuatro 

líneas de macetas más sostenibles. La línea Recover 

está fabricada con plásticos 100% reciclados y 

reciclables. La DGrade® Bio se fabrica a base de 

materias 100% naturales y biodegradables, pero sin perder la rigidez de las macetas 

termoformadas. La línea DGrade® Fibre se compone de papel reciclado resistente a la 

humedad, 100% biodegradable, permiten plantarlas en el suelo. La línea DGrade® EVO se 

fabrica de residuos vegetales, también se puede plantar en la tierra y es 100% biodegradable. 

The latest thing of Desch brand, of which Projar is the official distributor in Spain, is its sustainable line of 

pots. The Recover line is made of 100% recycled and recyclable plastics. The line DGrade® Bio is 

manufactured based on 100% natural raw materials and is biodegradable, but without losing the rigidity 

of thermoformed pots. On the other hand, the line DGrade® Fibre consists of 100% biodegradable 

moisture resistant recycled paper, so they can be planted directly in the ground. Finally, the line 

DGrade® EVO is manufactured from plant waste, it can also be planted directly in the ground and is 

100% biodegradable. 
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SANSAN PRODESING S. L 

PROCESAN® 

Trampa diseñada para la captura de orugas de la 

procesionaria del pino, especialmente adaptada a 

la biología y comportamiento de esta plaga de 

gran importancia sanitaria. Las Características 

principales son: 

• montaje sencillo 

• máxima eficacia 

• trampa ecológica 

• integrada en el entorno 

• sin productos químicos ni insecticidas 

• adaptable al tamaño del tronco 
 

Thaumetopoea pityocampa, es una plaga que debido a sus pelos urticantes ocasiona 

problemas de reacciones alérgicas y urticaria. Afectando tanto a personas como animales. 

Resulta de especial importancia su control en bosques y jardines, públicos y privados.  

Trap specifically designed for the capture of caterpillars of the pine processionary, adapted to the biology 

and behavior of this pest of great sanitary importance. The main characteristics of this trap: simple 

assembly, maximum efficiency, ecological trap, integrated with the environment, without chemicals or 

insecticides, adaptable to different tronk sizes. Thaumetopoea pityocampa, is a pest that due to its 

urticant hair causes problems with allergic reactions and hives. Affecting both people and animals. That’s 

why its control in forests and gardens, public and private, is especially important. 

TRIPLE PROTECTOR 

Protector tubular, con elevada rigidez y duración debido 

al material y al tratamiento UV. El diseño de doble capa 

hace que se mantenga un microclima interno y favorece 

un correcto desarrollo de la planta. La función de 

protección es elevada, protege de herbicidas y de 

animales (roedores o mamíferos de mayor tamaño). 

Presenta el borde superior biselado para disminuir las 

rozaduras que pueda producir el balanceo del protector 

por el viento. Puede presentarse con perforaciones (para 

favorecer el paso del aire) o sin. Nuevo formato 

telescópico, diámetro de 9,5cm, 9cm o 8,6cm. Alturas variables de 35cm a 120 cm. 

Tubular protector, with high rigidity and durability due to its material and UV treatment. The double layer 

design an internal microclimate and favor a correct plants development. Its high protection function 

protects both herbicides as well as animals (rodents or larger mammals). Its beveled upper edge reduces 

chafing that can cause the protector to swing due to the wind. The protector is offered with perforations 

(to favor the passage of air) or without. New Telescopic Format with diameters of 9.5cm, 9cm and 8.6cm 

respectively. Variable heights from 35cm to 120cm high. 
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SEMILLAS DALMAU 

LOLIUM PERENNE CT7 

Lolium Perenne de nueva generación, el mejor Raygrass actual. De tipo rizomatoso, destaca 

por su finura de hoja, rapidez de cubrición y su alto número de semillas por grano, con lo que 

la densidad es más alta con menos dosis. Presenta una buena adaptación a climas extremos, 

tanto al frío como al calor y a enfermedades como la hoja gris. Se puede sembrar durante todo 

el año en dosis de 30 a 40 gramos el metro cuadrado. 

New generation Perennial Rye grass. Rhizomatous type stands out for its fineness of leaf, speed of 

coverage and its high number of seeds per grain, so the density is higher with less dose. It has a good 

adaptation to extreme climates and diseases such as gray leaf. It can be sown in doses of 30 to 40 

grams per square meter throughout the year. 

FERTILIZANTES DALMAU 

Dalmau pone a su disposición los mejores fertilizantes granulados y líquidos del mercado, 

destacando la gama Country Club de Lebanon Turf. Fertilización profesional, técnica y 

moderna para obtener los mejores resultados en el abonado. 

Dalmau puts at your disposal the best granulated and liquid fertilizers, highlighting the Country Club 

range of Lebanon Turf. Professional, technical and modern fertilization to obtain the best results. 
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SOL I VENT PAISATGES S.L

EZ-JECT SOIL INJECTOR  

Inyector de suelo para nutrición y control de 

enfermedades, fungicidas, abonos líquidos solubles, 

quelatos … ¡¡En cualquier tipo de árbol, seto o 

arbusto!! 

• Para uso profesional en parques y jardines, 

agricultura y forestal. 

• Eficaz. Podrás inyectar cientos de árboles a 

coste cero porque no necesita de aire 

comprimido ni energía externa. Sin 

mangueras ni cables. 

• Práctico y ligero, con solo 3 kg ocupará muy 

poco espacio en tu vehículo. 

• Cómoda asa desmontable para facilitar la 

recarga.  

• Profundidad de inyección ajustable entre 5 y 

20 cm con 15 ml por inyección. 

• Depósito semitransparente para control de 

dosificación con capacidad de 4 L con tapón 

de rosca de boca ancha para llenado. 

• Gran duración, construido en acero inoxidable 

y aluminio.  

• Punta de acero al carbono fácilmente 

reemplazable. 

 
Soil injector for plant nutrition, disease control, fungicides, 

soluble liquid fertilisers, chelates... To be applied into any 

type of tree, hedge or bush!!! 

• For professional use in parks and gardens, 

agriculture or forests. 

• Efficient. Allows for injection of hundreds of trees 

at a very low cost as no compressed                air 

or external energy source are required. 

• Ergonomic design. No hoses or cables needed. 

• Light and practical. As it weighs only 3 kg, it will 

take very little space in any vehicle or storage 

area. 

• Easily removable handle to allow for easy reload.  

• Adjustable injection depth – between 5 and 20 cm. Injection doses of 15 ml each. 

• 4-litre semi-transparent deposit for dosing control with wide mouth screw cap for easy filling. 

• Durable, as it is built with stainless steel, aluminium and highly resistant plastic materials. 

• Carbon steel tip, easily replaceable. 
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TERAPLAST SPA 

LINEA RE  

Línea RE: una forma sostenible de mirar hacia el futuro. Las piedras y las macetas decorativas 

en la selección son no tóxicos, reciclados y 100% reciclables. ‘RE’ significa respeto y cuidado 

del ambiente. Los productos ecológicos se fabrican con plástico sostenible que reduce su 

impacto ambiental y reduce las emisiones de dióxido de carbono. ¿Desea participar en la lucha 

para proteger el ambiente comprando responsablemente? Si es así, únase a la generación RE: 

RECICLE el plástico y siembre las semillas del futuro. Todos los productos Teraplast en La 

línea RE está hecha utilizando 100% reciclado, gránulos de plástico, sin añadiendo otras 

sustancias o agentes colorantes. 

Linea RE: a sustainable way to look to the future. The pots and decorative pebbles in the selection are 

non-toxic, recycled and 100% recyclable. RE stands for RESPECT and care for the environment. The 

eco-friendly products are made using sustainable plastic that reduces their environmental impact and 

cuts carbon dioxide emissions. Do you want to play your part in the fight to protect the environment by 

buying responsibly? If so, join the RE generation: RE-CYCLE plastic and sow the seeds of the future! All 

Teraplast products in the Linea RE are made using 100% recycled plastic granules, without adding other 

substances or coloring agents. 
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TURFED - EDGEERING  

PERFIL FLEX 

Edgeering es la nueva marca de perfiles 

divisores para jardín. La componen modelos 

exclusivos, pensados para multiplicar las 

posibilidades de diseño y ahorrar mano de 

obra al profesional, garantizando un acabado 

duradero y elegante. Entre ellos, destaca el 

Perfil Flex, un perfil de PVC en forma de “L”, 

que tiene 4 cm de altura, 250 cm de largo y 

tanta flexibilidad que permite incluso cerrarlo 

sobre sí mismo. La flexibilidad, la facilidad de 

colocación y los buenos acabados, junto con 

un precio muy competitivo, lo convierten en 

un complemento ideal en jardines de diseño, 

ya sea para separar césped artificial o áridos 

decorativos. 

Edgeering is the new brand for garden edging 

products. Its range includes exclusive products, designed for shaping and defining different garden areas 

easily, while adding a durable and elegant finishing touch.The star of our range is perhaps our Perfil 

Flex, an “L”-shaped PVC edging specially designed for separating different areas of artificial grass or 

gravels. Its simplicity is what makes it stand out: it is 4 cm tall (perfect for artificial grass), there’s no need 

to dig to install it, it’s super flexible, and you can connect each piece with a simple accessory. Altogether, 

it’s a perfect complement for any landscaper. 

SAVAGE DELUXE 

En este primer año en Iberflora, nos 

enorgullece presentar nuestro césped 

artificial Savage Deluxe, un césped artificial 

europeo con un realismo espectacular. Con 

7 colores de hilo y 50 mm de altura, es un 

césped sorprendente que destaca por su 

naturalidad. Como el resto de los modelos 

Turfted que presentamos, está fabricado en 

Europa con materiales 100% europeos y 

tiene 10 años de garantía.  

On this first year for us at Iberflora, we are proud 

to introduce our artificial grass product Savage 

Deluxe, a 100% european artificial grass with an 

amazing natural look. Packing together up to 7 

colors of yarn, it’s a suprising product and will 

stand out on any garden. Like the rest of Turfted 

products, Savage Deluxe is made in Europe and 

only of 100% European materials, and it has 10 years warranty. 
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VANOGALIA, S.L. 

NOGAL PECANO WICHITA Y NOGAL PECANO PAWNEE 

Pecan’s Walnut Wichita and Pecan’s Walnut Pawnee 

 

Árbol caducifolio que puede llegar 

a los 30 m. De altura y producir 

más de 100 kg. De nuez por 

temporada. Además, y debido a su 

longevidad puede mantenerse 

productivo hasta después de los 

cien años.  

El crecimiento y buen desarrollo de 

este árbol viene determinado por 

varios factores como la 

temperatura, humedad, riegos, 

podas, etc.  

El consumo de nuez que produce 

este nogal se ha asociado a un 

mejor rendimiento cardiovascular 

debido a su alto contenido de 

ácidos grasos mono y 

poliinsaturados, los cuales 

destacan por bajar los niveles de 

colesterol y los triglicéridos en 

sangre. 

Deciduous tree that may get 30 m. 

High and produce over 100 kg. Of nuts 

per season. Besides, and due to its 

longevity, it might be fruitful beyond 

after 100 years.  

Growth and good development of this 

tree depends upon several factors as 

temperature, humidity, watering and 

pruning, etc.  

Nut´s intake produced by this tree has 

been associated to a better 

cardiovascular performance due to its 

high contents of mono and 

polyunsaturated fatty acids, which 

stand out to low the level of cholesterol 

and triglycerides in blood. 
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VITHAL GARDEN SIPCAM JARDÍN 

S.L. 

ALGAS LÍQUIDAS - Abyss® 

Vithal® Garden amplía su gama de productos ECO 

con Algas Líquidas Abyss®, Este complemento 

líquido de extractos de algas marinas 100% puro y 

libre de materiales pesados que se obtiene a partir 

de una recolección artesanal de las algas 

Ascophyllum nodosum en la costa noreste de Irlanda 

y a través de un sistema de extracción a baja 

temperatura que permite preservar todos los 

ingredientes activos que favorecen el enraizamiento, 

crecimiento y floración de la planta. Una pequeña 

dosis añadida al agua es suficiente para obtener 

unos excelentes resultados visibles…y los que no se 

ven: la planta sana por dentro. 

Vithal® Garden enlarge its range of ECO products with 

Algas Líquidas Abyss®. 100% pure seaweed extracts, 

free of heavy materials which is obtained from an artisanal 

collection of Ascophyllum nodosum algae on the northeast 

coast of Ireland and through a low temperature extraction 

system. This allows to preserve all active ingredients that 

stimulates the rooting, growth and flowering of the plant. A small dose added to the water is enough to 

obtain excellent visible results ... and those that are not seen: a healthy plant inside. 

REVERDECIENTE – LIDAMICROS 

En Vithal® Garden nos gustan las plantas verdes y sanas, 

y el nuestro REVERDECIENTE LÍQUIDO de la gama ECO 

es el aliado perfecto para corregir las carencias de tus 

plantas. Su forma líquida asegura una buena disolución y 

una disponibilidad de los oligoelementos muy rápida a 

nivel de las raíces u hojas, por tanto, una acción inmediata 

en la planta. Actúa de forma preventiva y curativa de las 

diferentes carencias que presentan las plantas.  

In Vithal® Garden we like green and healthy plants, and the 

REVERDECIENTE – Lidamicros of the ECO range is the perfect 

ally to correct the yellowing of the leaves, flowers, vegetables 

and trees caused by chlorosis. Its liquid format ensures a good 

dissolution and rapid action for an immediate result. It is as easy 

as applying it on the discolored leaves (or preventively) with 

normal spraying and the trace elements act directly on the 

ground, correcting the plant's deficiencies and returning it to its 

original colors. 

NIVEL 3 - PABELLÓN 4 - STAND A44 



 

31 

VIVERCID 

ALOCASIA ZEBRINA  

La Alocasia Zebrina es una planta se 

acomoda muy bien a los espacios de interior 

en semisombra y cálidos. Si recibe una 

adecuada atención durará muchos años. En 

sus fuertes tallos es donde se encuentra la 

peculiaridad de esta especie, ya que lucen un 

color verde oscuro de tipo cebrado 

espectacular. Es una planta que le gustan los 

ambientes húmedos, por lo que es 

recomendable rociar regularmente sus hojas 

con agua, y poner la planta sobre una cama 

de piedras que retengan un poco de agua 

cuando se rieguen. 

The Alocasia Zebrina is one of the most fascinating 

indoor plants from Southeast Asia. Its particularity, 

which also gives rise to the name, lies in the fact of 

having elegant streaks on the stems, yellow and 

black. The leaves of the Zebrina Alocasia, like 

those of the other Alocasia, are similar to the ears 

of an elephant and this is why it is nicknamed. 

ROSAS SABROSAS 

Incredible Roses 

¡Es tiempo de mirar las rosas desde una nueva 

perspectiva! Incredible Roses no solo son unas 

bonitas y fragrantes rosas. Cada variedad de rosa 

comestible es seleccionada por su propio aroma 

distintivo y sabor. Estas plantas son muy 

adecuadas para mantenerlas al aire libre, en 

terraza, balcón o para plantarlas en un jardín. Su 

cultivo es orgánico y contienen antioxidantes y 

vitamina C. ¡En primavera y verano nos darán una 

constante floración de deliciosas rosas 

comestibles!  

There are edible roses and there are Incredible Roses. 

The roses from our greenhouse have been extensively 

tested and selected with care. They are not only 

wonderfully beautiful, each variety also has its own 

distinctive taste, which will surprise your guests. And 

finally, all Incredible roses also contain antioxidants and 

vitamin C. A valuable addition to the daily menu.  
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